
3.SØNDAG I ADVENT (år A) Matt 11, 2-11

På den tid hadde Johannes i fengslet hørt om hva Kristus gjorde; og gjennom sine disipler 

sendte han bud for å spørre: «Er du den som skal komme? Eller skal vi vente en annen?» 

Jesus svarte dem: «Gå og fortell Johannes hva dere hører og ser: Blinde ser og lamme går, 
spedalske blir renset og døve får høre, døde oppstår, og Det Glade Budskap forkynnes for de 
fattige. Og: Salig er den mann som ikke lar seg rokke i sin tillit til meg.» 

Mens utsendingene gav seg på tilbakeveien, begynte Jesus å tale til folket om Johannes: «Hva 
gikk dere ut i ødemarken for å se? Et siv som svaier for vinden? Nei. Man hva var det da dere gikk 
ut for å se? En mann kledd i fine klær? Heller ikke: De som bærer fine klær, de ferdes på 
kongenes slott. Så hvorfor gikk dere da dit ut? For å se en profet? Ja, sier jeg, og noe mer enn en 
profet. For det er om ham det står skrevet: ‘Se, jeg sender mitt sendebud foran deg, han skal 
rydde den vei du skal gå.’ Og det sier jeg dere: Blant alle dem som er født av en kvinne, er det 
ikke stått frem noen større enn Johannes Døperen. Men i himlenes rike er selv den minste større 
enn han.» 

 

 

Tymczasem Jan, skoro usłyszał w więzieniu o czynach Chrystusa, posłał swoich uczniów z 

zapytaniem: «Czy Ty jesteś Tym, który ma przyjść, czy też innego mamy oczekiwać?» Jezus im 
odpowiedział: «Idźcie i oznajmijcie Janowi to, co słyszycie i na co patrzycie: niewidomi wzrok 
odzyskują, chromi chodzą, trędowaci doznają oczyszczenia, głusi słyszą, umarli zmartwychwstają, 
ubogim głosi się Ewangelię. A błogosławiony jest ten, kto we Mnie nie zwątpi». 

 

Gdy oni odchodzili, Jezus zaczął mówić do tłumów o Janie: «Coście wyszli oglądać na pustyni? 
Trzcinę kołyszącą się na wietrze? Ale coście wyszli zobaczyć? Człowieka w miękkie szaty 
ubranego? Oto w domach królewskich są ci, którzy miękkie szaty noszą. Po coście więc wyszli? 
Proroka zobaczyć? Tak, powiadam wam, nawet więcej niż proroka. On jest tym, o którym 
napisano: Oto Ja posyłam mego wysłańca przed Tobą, aby Ci przygotował drogę. Zaprawdę, 
powiadam wam: Między narodzonymi z niewiast nie powstał większy od Jana Chrzciciela. Lecz 
najmniejszy w królestwie niebieskim większy jest niż on. 

 

 



K hi ấy, Gioan ở trong ngục nghe nói về các việc làm của Chúa Kitô. Ông sai môn đệ đến 

thưa Ngài rằng: "Thầy có phải là Ðấng phải đến chăng, hay chúng tôi còn phải đợi Ðấng nào 
khác?" Chúa Giêsu bảo họ: "Hãy về thuật lại cho Gioan những gì các ông nghe và thấy: người mù 
được thấy, người què đi được, người phong hủi được khỏi, người điếc được nghe, người chết 
sống lại, và tin mừng được loan báo cho kẻ nghèo khó; và phúc cho ai không vấp ngã vì Ta". 

Khi những người được sai đến đã đi rồi, Chúa Giêsu liền nói với đám đông về Gioan rằng: "Các 
ngươi đi xem gì ở hoang địa? Một cây sậy phất phơ trước gió ư? Vậy các ngươi đi xem gì? Một 
người ăn mặc lả lướt ư? Nhưng những người ăn mặc lả lướt thì ở nơi cung điện nhà vua. Vậy 
các ngươi đi xem gì? Một tiên tri ư? Phải, Ta bảo các ngươi, và còn hơn một tiên tri nữa. Vì có lời 
chép về ông rằng: "Này Ta sai sứ thần Ta đi trước mặt con, để dọn đường sẵn cho con". Ta bảo 
thật các ngươi, trong các con cái người nữ sinh ra, chưa từng xuất hiện một ai cao trọng hơn 
Gioan Tẩy Giả; nhưng người nhỏ nhất trong nước trời còn cao trọng hơn ông". 

 

 

 

 

When John the Baptist heard in prison of the works of the Christ, he sent his disciples to 

Jesus with this question, "Are you the one who is to come, or should we look for another?" Jesus 
said to them in reply, "Go and tell John what you hear and see: the blind regain their sight, the 
lame walk, lepers are cleansed, the deaf hear, the dead are raised, and the poor have the good 
news proclaimed to them. And blessed is the one who takes no offense at me." 

 

As they were going off, Jesus began to speak to the crowds about John, "What did you go out to 
the desert to see? A reed swayed by the wind? Then what did you go out to see? Someone 
dressed in fine clothing? Those who wear fine clothing are in royal palaces. Then why did you go 
out?  To see a prophet? Yes, I tell you, and more than a prophet. This is the one about whom it is 
written: Behold, I am sending my messenger ahead of you; he will prepare your way before you. 
Amen, I say to you, among those born of women there has been none greater than John the 
Baptist; yet the least in the kingdom of heaven is greater than he." 


